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Save these instructions!  
FOR HOUSEHOLD USE ONLY  

• Blended mixtures can 
spoil and ferment, 
increasing pressure 
when left inside the 
Cup. This may cause the  
Cup to separate if open  
from the Motor Base, 
which may result in 
bodily injury from 
expelling hot contents  
or exposed blades. 

• Only access the 
blended contents 
through the Sip and 
Carry Lid by carefully 
opening the Lid  
after blending.

CUP CAUTION
If the Cup is hot or  
warm to the touch, the 
contents may be HEATED 
and PRESSURIZED.  
If this happens, take 
these steps: 

• LEAVE ALONE, DO NOT 
OPEN. Leave the Cup 
where it is and do not 
touch it or allow others 
to touch it. NEVER 
attempt to separate 
the Cup from the Motor 
Base as this can result 
in bodily injury.

!
HEAT AND  
PRESSURE SAFETY
   

DO NOT blend hot, 
warm, carbonated,  
or effervescent 
ingredients.

• Such use may over-
pressurize the 
nutribullet® Cup, 
causing the Cup and 
Motor Base to separate 
while operating. This  
may result in bodily 
injury from expelling  

hot content or  
exposed blades.

• Only blend room-
temperature or 
refrigerated ingredients 
(21°C/70°F or cooler).

• Carbonated and  
effervescent ingredients 
(e.g., soda, baking 
powder, baking soda, 
yeast, some batters, 
cake mix, dry ice, 
or other things that 
become bubbly) release 
gasses that increase 

Important safeguards.
When operating your nutribullet® Portable Blender, remember:  
SAFETY COMES FIRST.
Warning! To avoid the risk of serious injury or damage, carefully  
read all instructions before operating your nutribullet® Portable 
Blender. Basic safety precautions, including the following  
important information, should always be observed when using  
any electrical appliance. 

If you let anyone else use your nutribullet® Portable Blender, ensure 
they understand the health and safety information in this User 
Guide and any additional safety or usage instructions. Each person 
using a device should completely read the User Guide to become 
familiar with the safe operation of the unit.

pressure within the Cup  
when blending. Some 
protein powders  
include effervescent 
ingredients. Always 
check the ingredients  
of all supplements 
before blending. Always 
check all ingredients 
before blending. 

 DO NOT blend contents 
for more than one 
minute. Do not run 
consecutive blending 
cycles that exceed one 
minute total.

• Blending causes 
ingredients to heat up, 
which builds pressure 
in the Cup over time.
Continuous blending for 
more than one minute 
may cause the Cup 
to separate, exposing 
the blade or expelling 
heated contents and 
causing injury. 

 DO NOT leave blended 
foods in a sealed cup  
for prolonged periods 
of time. 
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• Do not blend again.

• Allow the Cup to cool 
for at least 30 minutes. 
If still warm, allow for 
more cooling time.

• Once cool to the touch, 
slowly open the Lid, 
while pointing away 
from your face and 
body. Pour contents out 
into a separate vessel.

CUP SAFETY
Proper Cup use is 
important to safely 
operate your nutribullet® 
Portable Blender. Using 
the Cup inconsistent with 
these instructions may 
result in bodily injury, 
property damage, or 
damage to your unit.

• ALWAYS ensure the Cup 
is securely locked on 
the Motor Base before 
blending. The motor will 
not turn on unless the 
Cup is situated in the 
locked position. 

• ONLY operate the  
unit with the Lid  
cover in place.

• DO NOT exceed the 
MAX line. Exceeding the 
MAX line can result in 
leakage or stop page of 
the blade.

• DO NOT remove the 
Cup or Lid while the unit 
is in operation.

• DO NOT overfill the Cup 
with ice as it may stop 
the blades from turning 
resulting in damage 
to the unit or injury.  
Always use sufficient 
amount of liquid  
before blending.

• Do not use the Cup if 
you detect cracking, 
cloudiness, or  
other damage.

• Only order  
replacement parts  
from nutribullet.nl / .be 
/ .nu  
or by contacting  
Customer Service.

BLADE SAFETY
  

Blades are sharp! 
Handle with care to 
avoid bodily injury.

• Do not touch the sharp 
edges of the blades.

• Do not place hands  
or fingers near  
the blades when 
attaching the Cup to 
the Motor Base.

• Handle with care  
when washing the 
blade by hand.

• Always make sure the 
power is off and the 
charger is unplugged 
when assembling, 
disassembling, or 
cleaning the blade or 
Motor Base.

• Do not store the  
Motor Base with the 
blades exposed.  
Always attach the Cup 
to the Motor Base.

  
NEVER put your hands 
inside the cup or near 
the blade when the 
unit is running.

• Do not remove the 
Cup or Lid until the 
blades have completely 
stopped. Blades can still 
activate when the Lid is 

removed. Not following 
these instructions may  
result in bodily injury,  
property damage, or  
damage to your unit.

BLADE CARE  
AND CAUTION
  

Discontinue use if  
the blade is bent  
or damaged.

• Routinely inspect the  
blades for damage, 
and if detected, contact 
Customer Service for 
blade removal  
and replacement.

• Remove all utensils and 
non-food items from 
Cup before operating 
as it may result in bodily 
injury or damage to the 
blade and unit.

• Do not blend stone 
fruit in this appliance 
unless pits/seeds 
have been removed. 
Hard ingredients may 
damage the blade.

• The blades may stop 
turning if the Cup is W
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overfilled. If this occurs, 
please refer to the 
Errors section in this  
User Guide. 

SURROUNDING 
SAFETY
  

DO NOT use your 
nutribullet® Portable 
Blender while driving, 
operating machinery, 
cycling, walking,  
or engaging in  
other activities  
that require your  
undivided attention.

• Do not expose your 
nutribullet® Portable 
Blender to extreme 
temperatures, as this 
can cause damage  
to the batteries,  
seals, and other  
parts of the device. 

• Do not place your 
nutribullet® Portable 
Blender on uneven or 
unstable surfaces.

• Do not dry your 
device with a hair 
dryer, clothes dryer, 
conventional oven, or 

microwave oven. If your 
device becomes wet, 
gently wipe the exterior 
with a clean, dry cloth.

• Do not use your  
device near water  
or in wet, rainy, or  
snowy conditions.

• Do not use your device  
near an open flame or  
other heat source; near  
areas of excessive dirt,  
dust, oil, or chemicals; 
or in direct sunlight.

• Do not leave your 
nutribullet® Portable 
Blender inside your 
vehicle, especially  
in the summer or winter. 
Prolonged exposure  
to extreme temperatures 
can cause the  
batteries to leak, 
rupture, or explode.

GENERAL USE 
AND SAFETY
  

Failure to follow all 
instructions regarding 
your nutribullet® 
Portable Blender 
may result in serious 

personal injury, death, 
or property damage.

• This appliance is not 
intended for use by 
persons (including 
children) with reduced 
physical, sensory, or 
mental capabilities, 
or lack of experience 
and knowledge, 
unless they are closely 
supervised and 
instructed concerning 
use of the appliance by 
a person responsible 
for their safety. 
Close supervision is 
necessary when any 
appliance is used by or 
near children. Children 
should be supervised 
to ensure that they 
do not play with the 
appliance.

• Periodically inspect your 
nutribullet® Portable 
Blender components 
for damage or wear 
that may impair proper 
functioning or create a 
safety hazard.

• Be aware of possible 
hazards when 

charging, using, or 
storing your nutribullet® 
Portable Blender.

• Do not use this blender  
for anything other its  
intended use.

• Never operate your 
nutribullet® Portable 
Blender if the Cup  
is empty.

• Do not attempt to 
defeat any safety 
interlock mechanisms.

• Do not insert any  
object other than the 
appropriate charger 
into the USB-C port. 
Do not allow dust to 
accumulate inside  
the port. 

• Do not crush, drop, or  
damage the Motor 
Base. Do not operate 
if the Motor Base 
is damaged in any 
manner. Contact 
Customer Service for 
assistance at  
0900-0935.

• Use only nutribullet® 
attachments/
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accessories specifically 
designed for your 
nutribullet® Portable 
Blender. Always use 
genuine nutribullet® 
replacement parts 
and accessories.
Aftermarket parts are 
not made to nutribullet® 

specifications and may 
damage your unit or 
cause serious injury.

• The use of attachments 
including canning jars, 
is not recommended by 
the manufacturer may 
cause a risk or injury  
to persons.

• Do not attempt to clean 
the Motor Base by 
immersing in water or 
other cleaning liquids. 
Only gently wipe and 
dry with a clean cloth.

• Only the Cup and Lid 
are dishwasher safe on 
Top Rack without the 
heat or sanitize cycle. 
NEVER PLACE THE 
MOTOR BASE IN THE 
DISHWASHER.

ELECTRICAL 
SAFETY
  

Modification, improper 
use, and failure to 
follow instructions can 
increase the risk  
of serious personal 
injury, death, or 
property damage.

• Use only UL-listed USB 
sources to charge this 
device or a Listed/
Certified ITE Power 
Supply or Listed Class 
2 Power designed for 
use with power sources 
rated 100V AC to 240V 
AC at 50Hz to 60Hz.  
The USB charger  
must be listed Class 
2 power supply or 
certified ITE power 
supply, rated output  
5V 2A MAX. Do not use  
unapproved sources.

• To avoid the risk of 
electrical shock, fire or 
bodily injury, DO NOT 
charge or handle the 
unit if it is wet, or in an 
area that could get  
wet, or handle with  
wet hands. 

• Do not use in wet 
conditions, or immerse 
the cord, plug, or Motor 
Base in water or  
other liquids.

• Do not operate with a 
damaged cable, Power 
Supply Unit/Charger, or 
appliance malfunction, 
or if or if the Motor 
Base has been 
dropped or damaged 
in any manner. Contact 
Customer Service for 
assistance at  
0900-0935.

• Always POWER OFF 
and UNPLUG the 
nutribullet® Portable 
Blender when it 
is not in use, and 
BEFORE assembling, 
disassembling, 
changing accessories,  
or cleaning.

• Do not charge your 
device around 
flammable materials, 
on your bed or couch, 
or on top of any type 
of paper.

• Only charge your 
device with the power 

cord that came with 
it. Using incompatible 
parts or aftermarket 
parts may damage your 
nutribullet® Portable 
Blender or create safety 
hazards that may  
cause personal injury  
or damage.

POWER SUPPLY 
SAFETY
  

Always select and 
use your device’s 
appropriate ac  
power supply. 

• Failure to take the 
following precautions 
can result in serious 
personal injury, death 
from electric shock or 
fire, or damage to  
your device.

• Only use a Power 
Supply Unit (e.g., 
charger, charging 
brick) and power cord 
specifically for your 
country’s voltage.

• Do not use a wall 
charger with a  
voltage converter 
device or adapter.
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• Do not use non-
standard power 
sources, such as 
generators or inverters. 
Use only AC power 
provided by a standard 
wall outlet.

• Do not use a rapid 
charger or higher 
wattage charger. Use 
only AC power provided 
by a standard wall 
outlet or automobile 
lighter port. Never have 
the unit plugged in the 
automobile lighter port 
when starting your car 
to prevent possible 
power surge and 
shorting out of the unit.

• Confirm that your 
electrical outlet 
provides the type 
of power indicated 
for your nutribullet® 
Portable Blender (in 
terms of voltage [V] and 
frequency [Hz]). If you 
are unsure of the type 
of power supplied to 
your home, consult a 
qualified electrician.

• Do not overload your 
wall outlet, extension 
cord, power strip, 
or other electrical 
receptacles. Confirm 
that they are rated 
to handle the total 
current (in amps) 
drawn by your device 
(as indicated on your 
Power Supply Unit) and 
any other devices using 
the same circuit.

• For the Power Supply 
Unit where the AC 
prongs may be folded 
for storage, ensure 
the prongs are fully 
extended before 
plugging into an outlet.

• Never use a Power 
Supply Unit/Chager that 
is damaged, has been 
dropped, or received a 
sharp impact.

• Do not charge in an 
area of extreme  
heat or cold.

• Always unplug the 
Power Supply Unit/
Charger when  
not in use.

CABLE AND 
CORD SAFETY
  

Use only the power 
cord that came with 
your nutribullet® 
Portable Blender  
to charge. 

• Inspect your power 
cords and cables 
regularly. 

• Exposed device cables 
and cords pose a 
potential tripping 
hazard. Arrange all 
cables and cords so 
that people and pets 
are not likely to trip  
over or accidentally  
pull on them as they 
move around or walk 
through the area. 

• Do not wrap or wind 
the power cord too tight 
when storing nor bend 
or crease the power 
cord when using. 

• When positioning your 
device or Power Supply 
Unit/Charger, ensure 
that the cords are not 
bent sharply and that 

the connectors are not 
pushed against a wall 
or hard surface.

• Do not allow pets or  
children to bite or chew 
on cables and cords.

• When disconnecting  
the power cord, pull  
on the plug—do not  
pull on the cord.

• Do not let the charging 
cable touch hot 
surfaces or any extreme 
heat source, or become 
knotted, tangled,  
or frayed.

• Do not grab or carry 
your device by the 
charging cable or cord.

• Do not let the charging 
cable hang over the 
edge of a table  
or counter.

BATTERY SAFETY
Your nutribullet®  
Portable Blender contains 
rechargeable lithium-ion 
batteries. The batteries 
are not replaceable and 
must be recycled or 
disposed of properly. 
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Opening and/or 
repairing or attempting 
to replace the batteries to 
your device can cause 
electric shock, device 
damage, fire, and 
personal injury, or  
property damage.

• This product contains 
lithium ion batteries. 
Dispose of your 
Motor Base properly. 
Improper disposal 
may result in injury, 
death, or property 
damage as a result of 
battery fluid leakage, 
fire, overheating, or 
explosion. Lithium 
Ion batteries contain 
elements that may 
pose health risks to 
individuals if they 
are allowed to leach 
into the groundwater 
supply. Disposing of 
these batteries  
in standard household  
waste may be illegal in  
some countries.  
Please consult your 
local jurisdiction for 
proper disposal. 

• Contact your local 
recycling or hazardous 

waste disposal centers 
in your area for proper 
disposal instructions.

• Do not expose the 
Motor Base containing 
the battery pack to 
fire or excessive heat. 
Exposure to fire or 
temperatures above 
265°F/130°C may 
damage the batteries 
and cause an explosion.

• Do not recharge  
your nutribullet® 
Portable Blender near 
a fire, heat source, 
or in extremely hot 
conditions. 

• Recommended 
storage and ambient 
charging temperature: 
50°F−104°F (10°C−40°C).

• Do not use your unit 
in any area with a 
potentially explosive 
atmosphere (e.g., 
fueling areas or fuel 
service stations, below 
decks on boats or other 
vessels, fuel and/or 
chemical transfer and 
storage facilities, and 
areas where flammable 

chemicals or particles, 
such as grain dust or 
metal powders have 
collected in the air). In 
such areas, sparks can 
occur and cause an 
explosion or fire.

• Do not use your unit 
if the Motor Base is 
overheated, has an 
odor, leaks, is bulging, 
or changes in color/
shape. Leaks from 
battery cells can 
occur under extreme 
conditions. Battery fluid 
is corrosive and may be 
toxic. It can cause burns 
and may be harmful 
or fatal if swallowed. 
Turn off immediately, 
discontinue use, and 
contact Customer 
Service for assistance at  
0900-0935.

• Avoid contact with 
battery fluid. If a 
battery leaks:

    -  Keep the leaked fluid 
from touching your  
skin, eyes, clothes,  
or other surfaces.  
If the battery fluid 

contacts your skin, 
eyes, or clothes, 
immediately rinse the 
affected area with 
water and contact 
your doctor or other 
medical providers 
as appropriate.

• Do not use your unit 
in any area with a 
potentially explosive 
atmosphere, such as 
a cabinet above your 
oven or stove, near a 
radiator or heater, or 
in any area exposed to 
direct sunlight.

• Do not incinerate the  
Motor Base. The 
batteries can explode. 

!  Save these 
 instructions!

To view these instructions, 
visit nutribullet.nl / .be / .nu
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Thank you for purchasing the nutribullet® Portable Blender.



Before fi rst use.

CLEAN UNIT:
See Care and 
Maintenance section on 
page 24.

CHARGE UNIT:
Plug the smaller end of the 
included USB-C Cable into 
the slot right below the 
Power button (on the front 
of the Motor Base) and 
the larger 
end of the cable into its 
power source (plug 
adaptor, computer, etc.).

•  We recommend fully 
charging the unit before 
using it for the fi rst time. 
It takes 60-90 minutes to 
reach a full charge.

Please see LED Status Light 
Indicator section on pages 
18-20.

WARNING! Do not charge if 
your unit or the USB-C port 
is wet to avoid risk of fi re or 
bodily injury.

1716

Assembly guide.What’s included.

475ml cup
 to-go lidmotor base 475ml cup

USB-C
charging cable

blade assembly 

measurement markings

alignment  marking

LED status light

power button

motor base

USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

USB-C charging slot

Spout lid with handle

Product configurations may vary. To see our full list of nutribullet® accessories
please visit nutribullet.nl / .be / .nu

16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

locking latch

release button
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LED light  
indicator status.

1

2

3

4

5

6
The nutribullet® Portable Blender’s 
indicator has six LED light bars that 
appear red or blue according to  
the unit’s operational status. See 
below for details.  

No power  
All LEDs off. 

Fully charged 
All LEDs light solid blue. 

Wake 
Press button once to wake  
up your  blender. When the  
ring is solid blue, you are  
ready to blend. 

Blend mode 
Blue LEDs circulate clockwise. 
Press the Power button to start  
a 20-second cycle.

Sleep 
After 2 minutes of inactivity, your 
blender will automatically go  
into sleep mode. When the ring is off, 
the blender is off.

Low power 
LED 1 flashes red.

Charging 
LEDs blink to solid blue in 
clockwise order. 

Battery check 
Press and hold the Power button 
for 2 seconds to check the 
battery level remaining.

Charging. Settings.
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General error 
Light ring will flash red. 
 
Troubleshooting: 
Make sure your Cup is secured and  
aligned properly. 
 
If the blade is blocked, then try the following:

• Add more liquid to the Cup and try  
blending again. 

• Shake blender or turn upside down to 
remove blockage. 

• Turn unit off and remove blockage from 
blade using a utensil.

Too many blends 
Light ring will flash red, alternating 
between top and bottom LEDs. 
 
Solution: Pause activity and allow blender 
to cool before next use. Don’t exceed 9 
blending cycles within 6 minutes. 

Overheat 
Light ring will turn red. 
 
Solution: Pause activity and allow 
blender to cool before next use.

Errors.

Before first use, review  
all warnings and caution 
statements in the important 
safeguards section  
(pages 2-13). 
 
ALWAYS make sure  
your blender is clean and 
charged before use.

Fully charge your blender 
before first use. The charging 
port is located under the light 
indicator of the Motor Base. 
(See the assembly section on 
page 17 for reference.)

DON’T run your nutribullet® 
Portable Blender when empty.

DON’T microwave any 
nutribullet® accessories.

DON’T leave your nutribullet® 
Portable Blender unattended 
when in use.

DON’T charge your nutribullet® 
Portable Blender if your USB-C 
Cable is wet.

DON’T use hot or warm 
ingredients in your blending 
cup. Heated ingredients can 
cause pressure to build up in 
the sealed cup that may expel 
hot contents upon opening, 
potentially causing personal 
injury or property damage.

NEVER run the nutribullet® 
Portable Blender for more than 
one minute at a time, as it can 
cause permanent damage to 
the motor. If the motor stops 
working, pause activity and 
allow the blender to cool. Your 
nutribullet® Portable Blender 
has an internal thermal breaker 
that shuts the unit off when it 
overheats. Letting the thermal 
breaker cool down should allow 
it to reset.

ALWAYS inspect your blade.  
During the warranty period, 
contact Customer Service 
before removing the blade  
for safety instructions  
and replacement.



2322

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Once blending is complete, 
fl ip the latch down to unlock 
the Lid Latch.

8 Press the button on the 
Lid to open and reveal 
the spout. Enjoy!

6 Once your blender is 
awake, press the Power
button again to start a 
20-second blend cycle.

5 Wake up your blender by 
pressing the Power button 
once. Wait about 1 second 
for the light animation 
to complete.

NOTE: After 2 minutes of inactivity, 
your blender will automatically go 
into Sleep Mode. This prevents 
accidental blends and preserves 
battery life.

If you want to Pulse your 
ingredients or stop your 
blend cycle early, press the 
Power button again to stop.

WARNING! Do not blend 
for longer than one 
minute to avoid 
excessive heat and 
pressure build-up. For 
repeat cycle, carefully 
open the container to 
release any built-up 
pressure before 
blending again.

4 Twist the Lid back onto 
the Cup.

3 Twist off  the Lid and add 
your ingredients. 

WARNING! For best 
performance, do not 
exceed the MAX line, do 
not overfi ll, and use 
suffi  cient liquid ingredients.  

2 Place the nutribullet® Portable 
Blender on a clean, dry, and 
level surface.

1 Clean Blending Cups
with hot, soapy water 
before use.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

NOTE: You can also clean your 
blender by adding cold water and 
a drop of soap to the Cup and 
blending for one cycle.

NOTE: Make sure the Lid Latch is 
upright in the locked position.

NOTE: Ensure the Cup is positioned 
properly by aligning the two dots 
located on the Cup and Motor Base.

Using the nutribullet®

Portable Blender. 

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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Care & maintenance. 

STEP 1: 

Always make sure the nutribullet® 
Portable Blender is turned off 
after each use.

STEP 2: 

Hand-wash the Cup and Lid  
with warm, soapy water and 
rinse clean:

NOTE: The Motor Base is NOT 
dishwasher safe. However, the Cup and 
Lid can be washed in the top rack of 
your dishwasher without the heat or 
sanitize cycle.

STEP 3: 

Gently rinse the blade  
assembly and wipe with a  
damp sponge or cloth.

NOTE: Never submerge or run the Motor 
Base under water. 

  WARNING! Do not  
touch blades! They  
are very sharp. 

  WARNING! Do not blend 
hot or warm liquids in the 
475ml Cup.

  WARNING! Never submerge 
the Motor Base into water 
or any other liquid. 

STEP 4: 

Always store your nutribullet® 
Portable Blender in a safe  
place, upright with the Cup 
attached, so that the blades are 
covered and not exposed. Do not 
stack any objects on top of the 
unit while storing.

Replacement parts.
To order additional parts and 
accessories, please visit our 
website at  
nutribullet.nl / .be / .nu or feel 
free to contact Customer 
Service: info@nutribulletretail.
com or call 09001-0935 or  
088-7461001 (Belgium).  
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Bewaar deze voorschriften goed!  
UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK!  

bederven, waardoor 
de druk in de beker 
stijgt. Hierdoor kan de 
beker loskomen van de 
basisunit, met het risico 
van letsel door de hete 
inhoud of de messen.

• Drink uitsluitend uit de 
beker via het Portable 
deksel en open het 
deksel na het blenden 
voorzichtig.

VOORZICHTIG MET 
DE BEKER
Als de beker warm of 
heet aanvoelt, is de 
inhoud waarschijnlijk 
HEET en staat de beker 
mogelijk onder HOGE 
DRUK. Doe in dit geval 
het volgende:

• MAAK DE BEKER NIET 
OPEN. Laat de beker 
op zijn plek staan en 
raak hem niet aan. Zorg 
ook dat iemand anders 
dit niet doet. Probeer 
NOOIT de beker van 
de basisunit te halen; 
dit kan letsel tot gevolg 
hebben.

• Blend niet nogmaals.

!
WARMTE EN DRUK
   

Blend GEEN hete, 
warme, koolzuur 
houdende of gistende 
ingrediënten.

• Dit kan leiden tot 
een hoge druk in de 
nutribullet®-beker, die 
daardoor tijdens het 
gebruik los kan komen 
van de basisunit. Door 
de hete inhoud en de 
messen kan dit letsel tot 
gevolg hebben.

• Blend uitsluitend 
ingrediënten op kamer- 
of koelkasttemperatuur 
(21 °C of lager).

• Bij het blenden van 
koolzuurhoudende en 
gistende ingrediënten 
(zoals frisdrank, 
bakpoeder, gist, beslag, 
cakemix, droogijs en 
andere ingrediënten 
die gaan bruisen) 
komen gassen vrij 
waardoor de druk in de 
beker stijgt. Sommige 

Belangrijke waarschuwingen.
Onthoud bij het gebruik van je nutribullet® Portable Blender altijd het 
volgende: VEILIGHEID VOOR ALLES.

Waarschuwing! Lees voordat je de nutribullet® Portable Blender 
gebruikt alle instructies aandachtig door om het risico op ernstig letsel 
en schade te beperken. Houd je bij het gebruik van elektrische 
apparatuur altijd aan de standaard veiligheidsvoorschriften, 
waaronder de volgende belangrijke informatie.

Als iemand anders je nutribullet® Portable Blender gebruikt, zorg dan 
dat die persoon de gezondheids- en veiligheidsinformatie in deze 
gebruikershandleiding, alsmede alle overige meegeleverde 
veiligheids- en gebruiksinstructies, heeft gelezen en begrepen. 
Iedereen die een apparaat gaat gebruiken, moet de handleiding 
daarvan volledig lezen en weten hoe het apparaat op een veilige 
manier moet worden bediend.

proteïnepoeders 
bevatten gistende 
ingrediënten. Controleer 
altijd de samenstelling 
van supplementen 
voordat je ze in de 
blender doet. Controleer 
altijd alle ingrediënten 
voordat je begint met 
blenden. 

Blend NOOIT langer 
dan een minuut. Als je 
meerdere keren achter 
elkaar blendt, mag dat 
in totaal niet langer 
dan één minuut zijn.

• Door het blenden stijgt 
de temperatuur en 
daarmee de druk in de 
beker. Als je langer dan 
een minuut blendt, kan 
de beker loskomen, met 
het risico van letsel door 
de hete inhoud of de 
messen. 

Bewaar geblend 
voedsel NIET 
gedurende langere tijd 
in de afgesloten beker.

• De mengsels kunnen 
gaan gisten en 
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• Laat de beker ten 
minste een half uur 
afkoelen. Laat de beker 
nog langer afkoelen 
als deze daarna nog 
steeds warm aanvoelt.

• Wanneer de beker koel 
aanvoelt, open je het 
deksel met de opening 
van je af gericht. 
Schenk de inhoud over 
in een andere beker.

VEILIG GEBRUIK 
VAN DE BEKER 

 Omwille van de 
veiligheid is het 
belangrijk dat je de 
beker op de juiste 
manier gebruikt. Als 
je je niet aan deze 
instructies houdt, kan 
dat leiden tot letsel 
of schade aan het 
apparaat of andere 
eigendommen.

• Controleer ALTIJD of 
de beker stevig op de 
basisunit is bevestigd 
voordat je begint 
met blenden. De 
motor gaat niet aan 
als de beker niet is 
vergrendeld.

• Gebruik de mengbeker 
ALLEEN met het deksel 
erop.

• Vul NIET hoger dan het 
indicatiestreepje. Als je 
de beker vult tot boven 
het streepje, kan de 
beker gaan lekken of 
gaat het mes mogelijk 
niet draaien.

• Verwijder de beker 
of het deksel NIET 
wanneer het apparaat 
in gebruik is.

• Doe NIET te veel ijs in 
de beker, omdat de 
messen dan mogelijk 
niet kunnen draaien. 
Dit kan schade of letsel 
tot gevolg hebben.

• Voeg altijd voldoende 
vloeistof toe.

• Gebruik de beker niet 
als hij is gebarsten, 
ondoorzichtig is 
geworden of op 
andere wijze is 
beschadigd.

• Bestel reserve-
onderdelen op 
nutribullet.nl / .be / 
.nu of door contact 
op te nemen met de 
klantenservice.

VEILIG GEBRUIK 
VAN DE MESSEN
  

De messen zijn scherp! 
Wees voorzichtig en 
voorkom letsel.

Raak de scherpe 
randen van de messen 
niet aan.

• Houd je handen uit de 
buurt van de messen 
wanneer je de beker op 
de basisunit plaatst.

• Wees voorzichtig 
wanneer je het mes met 
de hand afwast.

• Zet altijd het apparaat 
uit en haal de stekker 
uit het stopcontact 
voordat je het apparaat 
in elkaar zet, uit elkaar 
haalt of schoonmaakt.

• Berg de basisunit niet 
op zonder de beker 
erop.

 
Houd NOOIT je handen 
in de beker of in de 
buurt van de messen 
wanneer het apparaat 
draait.

• Verwijder de beker of 
het deksel niet wanneer 
de messen nog draaien. 
Ook zonder het deksel 
kunnen de messen 
nog draaien. Het niet 
opvolgen van deze 
instructies kan letsel 
of schade aan het 
apparaat of andere 
eigendommen tot 
gevolg hebben.

VERZORGING EN 
ONDERHOUD VAN 
DE MESSEN
  

Gebruik het apparaat 
niet als het mes 
is verbogen of 
beschadigd.

• Controleer de messen 
regelmatig op schade. 
Neem contact op met 
de klantenservice 
voor informatie over 
het verwijderen en 
vervangen van een 
beschadigd mes.

• Haal alle keukengerei 
en andere niet-
eetbare voorwerpen 
uit de beker voordat 

W
A

AR
SC

H
U

W
IN

G
!

W
A

AR
SC

H
U

W
IN

G
!

W
A

AR
SC

H
U

W
IN

G
!

W
A

AR
SC

H
U

W
IN

G
!



3130

je gaat blenden, 
om letsel en schade 
aan het apparaat te 
voorkomen.

• Blend alleen 
steenvruchten in dit 
apparaat als alle 
pitten en zaden zijn 
verwijderd. Harde 
ingrediënten kunnen 
schade toebrengen aan 
het mes.

• Als de beker te vol is, 
stoppen de messen 
mogelijk met draaien. 
Lees het gedeelte 
Storingen in deze 
handleiding als dit 
gebeurt.

ALGEMENE 
VEILIGHEID
  

Gebruik je nutribullet® 
Portable Blender NIET 
tijdens het bedienen 
van machines, 
autorijden, fietsen, 
lopen en andere 
activiteiten die je 
volledige aandacht 
vereisen. 

• Stel de nutribullet® 
Portable Blender niet 
bloot aan extreme 
temperaturen. Dit kan 
schade veroorzaken 
aan de batterijen, 
afdichtingen en andere 
onderdelen van het 
apparaat.

• Zet de nutribullet® 
Portable Blender 
nooit op een scheve of 
onstabiele ondergrond.

• Maak het apparaat niet 
droog met een föhn 
of in de wasdroger, 
oven of magnetron. 
Als het apparaat nat 
is, kun je de buitenkant 
droogmaken met een 
schone en droge doek.

• Gebruik het apparaat 
niet in de buurt van 
water of in de regen.

• Gebruik het apparaat 
niet in de buurt van 
open vuur of andere 
warmtebronnen, en 
niet in direct zonlicht. 
Vermijd omgevingen 
met veel stof, olie of 
chemicaliën.

• Laat de nutribullet® 
Portable Blender niet 
achter in je auto, met 
name in de zomer 
of winter. Als het 
apparaat langdurig 
wordt blootgesteld aan 
extreme temperaturen 
kunnen de batterijen 
gaan lekken of 
ontploffen.

GEBRUIK EN 
VEILIGHEID
  

Het niet opvolgen van 
de instructies voor 
het gebruik van de 
nutribullet® Portable 
Blender kan leiden 
tot ernstig letsel, 
overlijden of schade 
aan je eigendommen.

•Dit apparaat mag niet 
worden gebruikt door 
personen (inclusief 
kinderen) met 
lichamelijke, zintuiglijke 
of geestelijke 
beperkingen of met 
gebrek aan ervaring 
en kennis, tenzij zij 
worden begeleid of 
geïnstrueerd over 

het gebruik van het 
apparaat door iemand 
die verantwoordelijk 
is voor hun veiligheid. 
Houd altijd toezicht 
als een apparaat 
wordt gebruikt door 
of in de nabijheid van 
kinderen. Zorg ervoor 
dat kinderen niet met 
het apparaat kunnen 
spelen.

• Controleer alle 
onderdelen van de 
nutribullet® Portable 
Blender regelmatig 
op schade of slijtage 
die de goede werking 
van het apparaat 
verhindert of een 
veiligheidsrisico 
oplevert.

• Wees je bewust van 
de gevaren bij het 
gebruiken en opbergen 
van je nutribullet® 
Portable Blender.

• Gebruik de blender 
uitsluitend voor het 
doel waarvoor deze is 
bestemd.

• Zet de nutribullet® 
Portable Blender nooit 
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aan wanneer de beker 
leeg is.

• Probeer 
vergrendelingen niet te 
forceren.

• Steek uitsluitend 
de meegeleverde 
oplaadkabel in de 
USB-C-poort van het 
apparaat. Voorkom 
ophoping van stof in de 
oplaadpoort.

• Laat de basisunit niet 
vallen of op andere 
wijze beschadigd 
raken. Gebruik het 
apparaat niet als de 
basisunit op enige 
wijze is beschadigd. 
Neem contact op met 
de klantenservice via 
info@nutribulletretail.
com of bel 0900-
0935 of 088-7461001 
(België).

• Gebruik alleen 
originele nutribullet®-
accessoires die 
specifiek zijn 
ontworpen voor de 
nutribullet® Portable 

Blender. Gebruik altijd 
originele nutribullet®-
onderdelen en 
-accessoires. 
Niet-originele 
reserveonderdelen 
die niet zijn gemaakt 
voor de nutribullet® 
kunnen schade of letsel 
veroorzaken.

• Gebruik geen andere 
opzetstukken (zoals 
een weckpot) in 
combinatie met het 
apparaat om het risico 
van letsel en schade 
aan het apparaat te 
voorkomen.

• Dompel de basisunit 
niet onder in water of 
andere vloeistoffen. 
Neem het apparaat 
voorzichtig af met een 
schone doek.

• Alleen de beker en het 
deksel kunnen in het 
bovenste rek van de 
vaatwasser. Gebruik 
nooit een programma 
met een hoge 
temperatuur. DOE DE 
BASISUNIT NOOIT IN 
DE VAATWASSER.

 

ELEKTRISCHE 
VEILIGHEID
  

Het aanbrengen 
van wijzigingen, 
onjuist gebruiken 
of niet opvolgen 
van instructies kan 
het risico op letsel, 
overlijden of schade 
aan eigendommen 
vergroten.

• Gebruik voor het 
opladen van dit 
apparaat uitsluitend 
een gecertificeerde 
USB-oplader of 
gecertificeerde voeding 
die geschikt is voor 
een spanning van 230 
V en een frequentie 
van 50-60 Hz. De 
USB-oplader moet een 
gecertificeerde Klasse 
2-voeding zijn met een 
nominale output van 
maximaal 5 V / 2 A. 
Gebruik nooit een niet-
goedgekeurde voeding.

• Vermijd het risico van 
een elektrische schok 
door het apparaat 
NIET op te laden of te 
gebruiken wanneer het 

nat is, in een omgeving 
die nat kan worden 
of als je natte handen 
hebt.

• Dompel het netsnoer, 
de stekker of de 
basisunit niet onder 
in water of andere 
vloeistoffen.

• Gebruik het apparaat 
niet als het snoer of de 
oplader is beschadigd 
of de basisunit niet 
goed werkt, is gevallen 
of op andere wijze is 
beschadigd. Neem 
contact op met de 
klantenservice op info@
nutribulletretail.com of 
bel 0900-0935 of 088-
7461001 (België).

• Zet het apparaat altijd 
UIT en haal de STEKKER 
UIT HET STOPCONTACT 
voordat je het in 
elkaar zet, uit elkaar 
haalt, schoonmaakt of 
accessoires verwisselt.

• Zet het apparaat tijdens 
het opladen niet op 
brandbare materialen, 
zoals een bed, bank of 
papieren.
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• Laad het apparaat 
alleen op met de 
meegeleverde kabel. 
Het gebruik van niet-
originele onderdelen 
kan de nutribullet® 
Portable Blender 
beschadigen en letsel 
en schade tot gevolg 
hebben.

VEILIG GEBRUIK 
VAN DE 
ELEKTRISCHE 
VOEDING
  

Sluit het apparaat 
uitsluitend aan op een 
geschikte elektrische 
voeding.

• Het niet opvolgen 
van de onderstaande 
veiligheidsmaatregelen 
kan leiden tot letsel of 
overlijden als gevolg 
van een elektrische 
schok, brand of schade 
aan het apparaat.

• Gebruik uitsluitend een 
oplader en oplaadkabel 
die geschikt zijn 
voor de plaatselijke 
netspanning.

• Gebruik de oplader 
NIET met een 
spanningsomvormer of 
adapter.

• Gebruik geen generator 
of omvormer als 
voeding. Laad het 
apparaat uitsluitend op 
in een stopcontact.

• Gebruik geen snelladers 
of opladers met een 
hoger vermogen. Laad 
het apparaat uitsluitend 
op in een stopcontact 
of de 12V-aansluiting 
in de auto. Zorg dat 
het apparaat niet is 
aangesloten op de 
12V-aansluiting in je 
auto bij het starten, 
om een mogelijke 
spanningspiek en 
kortsluiting van 
het apparaat te 
voorkomen.

• Controleer of de 
spanning en frequentie 
van de plaatselijke 
netvoeding geschikt 
zijn voor de nutribullet® 
Portable Blender. 
Neem bij twijfel contact 
op met een erkende 
elektricien.

• Sluit niet te veel 
apparaten tegelijk aan 
op een stopcontact, 
verlengsnoer of 
stekkerblok. Controleer 
of die geschikt zijn 
voor het totale 
ingangsvermogen 
(in ampère) van het 
apparaat en eventuele 
andere apparaten op 
dezelfde aansluiting.

• Als je een stekker 
hebt waarvan de 
polen kunnen worden 
ingeklapt voor opslag, 
moet je ervoor zorgen 
dat ze geheel zijn 
uitgeklapt voordat 
je de stekker in het 
stopcontact steekt.

• Gebruik nooit een 
stekker of oplader die is 
beschadigd of gevallen.

• Laad het apparaat 
niet op in zeer 
koude of warme 
omstandigheden.

• Haal de stekker altijd 
uit het stopcontact 
wanneer je het 
apparaat niet gebruikt.

VEILIG GEBRUIK 
VAN KABELS
  

Laad de nutribullet® 
Portable Blender 
uitsluitend op met de 
meegeleverde kabel.

• Controleer de kabel 
regelmatig.

• Losliggende kabels 
vormen een risico. 
Positioneer kabels 
zodanig dat niemand 
erover kan struikelen of 
er per ongeluk aan kan 
trekken.

• Rol de kabel niet te 
strak op wanneer je 
hem opbergt en zorgt 
dat er geen knik in zit 
bij het gebruik.

• Let er bij het neerzetten 
van het apparaat op 
dat er geen knikken 
ontstaan in de kabel en 
dat de aansluitingen 
niet tegen een muur of 
ander hard oppervlak 
worden geduwd.

• Zorg dat kleine 
kinderen en huisdieren 
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niet in kabels kunnen 
bijten.

• Trek niet aan het snoer 
om de stekker uit het 
stopcontact te halen.

• Laat de oplaadkabel 
niet in aanraking 
komen met hete 
oppervlakken of 
warmtebronnen en 
voorkom dat het in 
de knoop of in de war 
raakt.

• Til het apparaat niet op 
aan de oplaadkabel.

• Laat de oplaadkabel 
niet over de rand van 
de tafel of het aanrecht 
hangen.

VEILIG GEBRUIK 
VAN DE 
BATTERIJEN
De nutribullet® 
Portable Blender 
bevat oplaadbare 
lithium-ionbatterijen. 
De batterijen zijn niet 
verwisselbaar en moeten 
op de juiste manier 
worden gerecycled of 
afgevoerd.

Probeer niet het 
apparaat te openen, 
zelf te repareren of zelf 
batterijen te verwisselen. 
Dit kan leiden tot een 
elektrische schok, brand, 
letsel en schade aan 
het apparaat en andere 
eigendommen.

• Dit apparaat bevat 
lithium-ionbatterijen. 
De basisunit moet 
op de juiste manier 
worden afgevoerd. 
Het niet op de juiste 
manier afvoeren van 
de basisunit kan leiden 
tot letsel of schade als 
gevolg van lekkage, 
brand, oververhitting 
of ontploffing. Lithium-
ionbatterijen bevatten 
chemische stoffen 
die schadelijk zijn 
voor mensen als ze 
in het grondwater 
terechtkomen. Mogelijk 
is het in jouw land 
wettelijk verboden 
om deze batterijen bij 
het restafval weg te 
gooien. Raadpleeg de 
plaatselijke instanties 
voor informatie over 

het afvoeren van 
apparaten.

• Raadpleeg de 
plaatselijke 
afvalverwerkings- of 
recyclingbedrijven 
voor informatie over 
het afvoeren van 
apparaten.

• Stel de basisunit met 
batterijen erin niet 
bloot aan vuur of zeer 
hoge temperaturen. 
Blootstelling aan vuur 
of temperaturen hoger 
dan 130 °C kan schade 
aan de batterijen of 
ontploffing tot gevolg 
hebben.

• Laad de nutribullet® 
Portable Blender niet 
op in de buurt van open 
vuur, warmtebronnen 
of in zeer warme 
omstandigheden.

• De aanbevolen 
omgevingstemperatuur 
voor opslag en opladen 
is 10°C -40 °C.

• Gebruik het apparaat 
niet in omgevingen 
met een mogelijk 

explosieve atmosfeer 
(zoals een tankstation, 
benedendeks op een 
vaartuig, over- en 
opslagfaciliteiten 
voor brandstoffen en/
of chemicaliën, of 
ruimtes waar de lucht 
brandbare chemicaliën 
of deeltjes kan 
bevatten, zoals graan- 
of metaalstof). In 
dergelijke omgevingen 
kan brand ontstaan 
door vonken.

• Gebruik het apparaat 
niet als de basisunit 
oververhit is, een 
vreemde geur afgeeft, 
lekt, is vervormd of 
van kleur verandert. 
Onder extreme 
omstandigheden 
kan lekkage van de 
batterijcellen optreden. 
Batterijvloeistof is 
schadelijk en giftig. 
Het kan brandwonden 
veroorzaken en 
leiden tot zeer ernstig 
letsel bij doorslikken. 
Zet het apparaat 
onmiddellijk uit en 
neem contact op met 
de klantenservice via 
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40 Inhoud van de verpakking
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46  De nutribullet® Portable 
Blender gebruiken

48 Reiniging en onderhoud
48 Vervangende onderdelen

Inhoud.

Hartelijk dank voor je aankoop van de nutribullet® Portable Blender.

info@nutribulletretail.
com of bel 0900-0935 
of 088-7461001 (België).

• Vermijd contact met 
batterijvloeistof. 
In geval van een 
lekkende batterij: 
Voorkom dat de gelekte 
batterijvloeistof in 
aanraking komt met je 
huid, ogen, kleding en 
andere oppervlakken. 
Als batterijvloeistof in 
aanraking komt met je 
huid, ogen of kleding, 
moet je de betreffende 
plek meteen afspoelen 
met veel water en 
contact opnemen met 
je huisarts.

• Gebruik het apparaat 
niet in een ruimte 
met een mogelijk 
explosieve atmosfeer, 
zoals in een kast boven 
een oven of fornuis, 
bij een radiator of 
verwarmingsapparaat, 
of in direct zonlicht.

• Steek de basisunit niet 
in brand. Hierdoor 
kunnen de batterijen 
ontploffen. 

!  Bewaar deze  
  voorschriften  
  goed!

Ga naar  
nutribullet.nl / .be / .nu 
om deze instructies online 
te lezen.



Voor het eerste gebruik.

SCHOONMAKEN:
Zie Reiniging en 
Onderhoud op pagina 48.

OPLADEN:
Steek het kleine uiteinde 
van de meegeleverde 
USB-C-kabel in de 
opening onder de aan-
uitknop aan de voorkant 
van het apparaat. Steek 
het grote uiteinde in de 
voedingsbron (zoals een 
USB-oplader of computer).

•  Laad het apparaat vóór 
het eerste gebruik volledig 
op. Het duurt 60-90 
minuten totdat het 
apparaat volledig is 
opgeladen.

Zie Statuslampje op pagina 
42-44.

WAARSCHUWING! Laad het 
apparaat niet op als de 
basisunit of de USB-C-poort 
nat is, om het risico van 
brand of letsel te vermijden.

4140

Montagehandleiding.Inhoud van de verpakking.

475 ml beker

To-Go dekselbasisunit 475 ml beker
USB-C-

oplaadkabel

blendmessen

inhoudsaanduidingen

uitlijnmarkering

statuslampje

aan-uitknop

basisunit

USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

USB-C-oplaadpoort

Spout lid with handle

Het product kan enigszins afwijken van het hier afgebeelde product. Ga naar 
nutribullet.nl / .be / .nu voor een complete lijst van accessoires voor de nutribullet®.

16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

vergrendeling

ontgrendelknop
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Betekenis  
statuslampje.

1

2

3

4

5

6
Het statuslampje van de nutribullet® 
Portable Blender bestaat uit zes 
delen die rood of blauw branden, 
afhankelijk van de status van het 
apparaat. Dit wordt hieronder 
uitgelegd.

Batterijen leeg  
Alle lampjes zijn uit. 

Volledig opgeladen 
Alle lampjes branden blauw. 

Inschakelen 
Druk eenmaal op de knop om de 
blender aan te zetten. Wanneer 
de hele ring blauw brandt, is het 
apparaat klaar voor gebruik. 

Blendstand 
De blauwe lampjes gaan één voor 
één aan met de klok mee. Druk op 
de aan-uitknop om 20 seconden te 
blenden.

Slaapstand 
Na 2 minuten inactiviteit schakelt 
de blender automatisch over naar 
de slaapstand. Als er geen lampjes 
branden, is de blender uit.

Batterij bijna leeg 
Het eerste lampje knippert rood.

Opladen 
De lampjes knipperen en 
branden daarna blauw, met de 
klok mee.

Batterijcontrole  
Houd de aan-uitknop 2 
seconden ingedrukt om de 
resterende batterijlading te zien.

Opladen. Instellingen.



WAARSCHUWING!
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Algemene storing 
Alle lampjes in de ring knipperen rood. 
 
Problemen oplossen: 
Controleer of de beker goed vastzit en goed is 
uitgelijnd. 
 
Als het mes wordt geblokkeerd, probeer je het 
volgende:

• Voeg meer vloeistof toe en probeer het 
opnieuw.

• Schud de blender om de blokkade te 
verwijderen.

• Zet het apparaat uit en verwijder de 
blokkade met behulp van keukengerei.

Te vaak geblend 
De onderste en bovenste lampjes 
knipperen afwisselend rood. 
 
Oplossing:  Laat de blender afkoelen 
voordat je hem weer gebruikt. Blend niet 
meer dan 9 keer binnen 6 minuten.

Oververhitting 
Alle lampjes in de ring branden rood. 
 
Oplossing: Laat de blender afkoelen 
voordat je hem weer gebruikt.

Storingen.

Lees voor gebruik alle 
waarschuwingen in het 
gedeelte Belangrijke 
waarschuwingen op pagina 
26-38 zorgvuldig door. 
 
Zorg er altijd voor dat de 
blender schoon en opgeladen 
is vóór gebruik.

Laad de blender vóór het 
eerste gebruik volledig op. De 
oplaadpoort bevindt zich onder 
het indicatielampje op de 
basisunit. (Zie 
Montagehandleiding op 
pagina 41.)

Laat de nutribullet® Portable 
Blender NIET draaien met een 
lege beker.

De accessoires van de 
nutribullet® zijn NIET geschikt 
voor de magnetron.

Laat de nutribullet® Portable 
Blender NOOIT onbeheerd 
achter wanneer hij in gebruik is.

Laad de nutribullet® Portable 
Blender NOOIT op als de 
USB-C-kabel nat is.

Doe GEEN hete of warme 
ingrediënten in de beker. 
Hierdoor kan er hoge druk 
ontstaan in de dichte beker en 
kan de hete inhoud er met 
kracht uitkomen wanneer je het 
deksel opent. Dit kan letsel en 
schade tot gevolg hebben.

Laat het apparaat NOOIT 
langer dan een minuut draaien, 
want dat kan leiden tot 
onherstelbare schade aan de 
motor. Als de motor niet meer 
aangaat, moet je de blender 
laten afkoelen. De nutribullet® 
Portable Blender heeft een 
ingebouwde thermische 
beveiliging die het apparaat 
uitschakelt wanneer het te heet 
wordt. Deze beveiliging wordt 
gereset wanneer het apparaat 
is afgekoeld.

Controleer ALTIJD de messen. 
Gedurende de garantieperiode 
kun je contact opnemen met de 
klantenservice voor informatie 
over het verwijderen en 
vervangen van de messen.
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Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Wanneer je klaar bent, doe 
je de dekselvergrendeling 
omlaag om het deksel te 
ontgrendelen.

8 Druk op de knop om het 
deksel te openen en de 
drinkopening te gebruiken. 

Geniet ervan!

6 Druk nogmaals op de 
aan-uitknop om een 
blendcyclus van 20 
seconden te starten.

5 Zet de blender aan door 
eenmaal op de aan-uitknop 
te drukken. Na ongeveer 1 
seconde is het apparaat 
klaar voor gebruik.

OPMERKING: Na 2 minuten 
inactiviteit schakelt de blender 
automatisch over naar de 
slaapstand. Dit voorkomt het per 
ongeluk aanzetten van het 
apparaat en bespaart energie.

Als je de pulse-functie wilt 
gebruiken of het blenden 
eerder wilt stoppen, druk je 
nogmaals op de aan-
uitknop.

WAARSCHUWING!  Blend nooit langer dan een minuut 
om oververhitting en hoge druk te vermijden. Als je 
meerdere malen wilt blenden, open je eerst voorzichtig 
het deksel om de druk te verlagen voordat je verdergaat 
met blenden.

4 Draai het deksel weer op de 
beker.

3 Draai het deksel eraf en doe 
de ingrediënten erin.

WAARSCHUWING! VUL NIET 
HOGER DAN HET 
INDICATIESTREEPJE EN 
VOEG VOLDOENDE 
VLOEISTOF TOE.

2 Zet de nutribullet® Portable 
Blender op een schone, droge 
en vlakke ondergrond.

1 Reinig vóór gebruik de 
beker met warm water en 
zeep.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

OPMERKING: Je kunt de beker ook 
reinigen door er koud water en 
een druppel afwasmiddel in te 
doen, en 1 blendcyclus uit te 
voeren.

OPMERKING: Zorg dat de 
dekselvergrendeling omhoog staat.

OPMERKING: De twee aanduidingen op 
de beker en de basisunit geven aan of de 
beker er goed op zit.

De nutribullet® Portable 
Blender gebruiken. 

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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Reiniging en onderhoud. 

STAP 1:

Zet de nutribullet® Portable 
Blender altijd uit na elk gebruik.

STAP 2:

Was de beker en het deksel met 
warm water en afwasmiddel, en 
spoel ze daarna goed af.

OPMERKING: De basisunit is NIET 
geschikt voor de vaatwasser. Alleen de 
beker en het deksel kunnen in het 
bovenste rek van de vaatwasser. 
Gebruik nooit een programma met een 
hoge temperatuur.

STAP 3:

Spoel de messen af en reinig ze 
met een vochtige spons of doek.

OPMERKING: Dompel de basisunit nooit 
onder in water. 

  WAARSCHUWING! Raak 
de messen niet aan! De 
messen zijn zeer scherp.

  WAARSCHUWING! Blend 
geen hete of warme 
ingrediënten in de beker

  WAARSCHUWING!  Dompel 
de basisunit niet onder in 
water of andere 
vloeistoffen.

STAP 4:

Bewaar je nutribullet® Portable 
Blender altijd rechtop met de 
beker erop, zodat je de messen 
niet per ongeluk kunt aanraken. 
Zet geen andere voorwerpen op 
het apparaat.

Vervangende 
onderdelen.
Ga voor het bestellen van 
vervangende onderdelen en 
accessoires naar onze website op 
nutribullet.nl / .be / .nu/shop/
accessories of neem contact op 
met onze klantenservice.  
Info@nutribulletretail.com  
of bel 0900-0935 of  
088-7461001 (België).



5150

Conservez ces instructions ! 
RÉSERVÉ À UN USAGE DOMESTIQUE ! 

séparation du gobelet, 
exposant la lame à nu 
ou expulsant le contenu 
chauffé et risquant de 
provoquer des blessures. 

NE laissez PAS les 
aliments mixés dans le 
gobelet hermétiquement 
fermé pendant des 
périodes prolongées.

• Le mélange laissé à 
l’intérieur du gobelet peut 
virer et commencer à 
fermenter, augmentant 
ainsi la pression. Cela 
peut entraîner la 
séparation du gobelet 
de la base du moteur, et 
provoquer des blessures 
corporelles par expulsion 
du contenu chaud ou 
mise à nu des lames.

• N’accédez au contenu 
mixé que par le 
couvercle de transport 
et de dégustation en 
ouvrant soigneusement 
le couvercle après le 
mixage.

!
WARMTE EN DRUK

   
NE mélangez PAS 
d’ingrédients chauds, 
tièdes, gazeux ou 
effervescents.

• Ils peuvent entraîner 
une surpression dans le 
gobelet du nutribullet® et 
provoquer la séparation 
du gobelet et de la base 
du moteur pendant le 
fonctionnement. Cela 
peut provoquer des 
blessures corporelles en 

raison de l’expulsion du 
contenu chaud ou de la 
mise à nu des lames.

• Ne mixez que 
des ingrédients à 
température ambiante 
ou réfrigérés (temp. 
inférieure à 21 °C).

• Les ingrédients gazeux 
et effervescents (par 
exemple, la soude, 
la poudre à lever, le 
bicarbonate de soude, la 
levure, certaines pâtes, la 

Précautions importantes.
Lorsque vous utilisez votre nutribullet® Portable Blender, n’oubliez pas : 
LA SÉCURITÉ PASSE AVANT TOUT.

Avertissement ! Pour éviter tout risque de blessure ou de dommage 
grave, lisez attentivement toutes les instructions avant d’utiliser le 
nutribullet® Portable Blender. Les précautions de base, y compris les 
informations importantes suivantes, doivent toujours être respectées 
lors de l’utilisation de tout appareil électrique.

Si vous laissez quelqu’un d’autre utiliser le nutribullet® Portable 
Blender, assurez-vous qu’il comprend les informations relatives à la 
santé et à la sécurité contenues dans ce manuel d’utilisation, ainsi que 
toutes les instructions supplémentaires relatives à la sécurité ou à 
l’utilisation. Toute personne utilisant un appareil doit lire entièrement le 
manuel d’utilisation afin de se familiariser avec le fonctionnement sûr 
de l’appareil.

préparation pour gâteaux, 
la glace sèche ou d’autres 
substances formant des 
bulles) libèrent des gaz 
augmentant la pression 
à l’intérieur du gobelet 
en cours de mélange. 
Certaines protéines en 
poudre contiennent des 
ingrédients effervescents. 
Vérifiez toujours les 
ingrédients de tout ce 
que vous ajoutez avant 
d’amorcer le mixage. 
Vérifiez toujours tous les 
ingrédients avant de les 
mixer. 

NE prolongez PAS le 
mixage au delà d’une 
minute. N’effectuez 
pas plusieurs cycles 
de mixage consécutifs 
pendant plus d’une 
minute au total.

• Le mixage entraîne 
un échauffement des 
ingrédients se traduisant 
par une augmentation 
de la pression dans le 
gobelet au fil du temps. 
Un mixage continu 
pendant plus d’une 
minute peut entraîner la 
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PRÉCAUTIONS AVEC 
LE GOBELET
Si le gobelet est chaud ou 
tiède au toucher, le contenu 
peut être CHAUD et SOUS 
PRESSION. Si cela se 
produit, faites comme suit :

• NE TOUCHEZ À RIEN, 
LAISSEZ LE GOBELET 
FERMÉ. Laissez le gobelet 
en place, ne le touchez 
pas et ne permettez pas 
à d’autres de le faire. 
N’essayez JAMAIS de 
séparer le gobelet de 
la base du moteur, car 
vous risqueriez de vous 
blesser.

• Ne continuez pas à mixer.

• Laissez le gobelet 
refroidir pendant au 
moins 30 minutes. S’il est 
encore chaud, laissez-le 
encore refroidir.

• Une fois refroidi au 
toucher, ouvrez lentement 
le couvercle du côté 
n’étant pas orienté vers 
votre visage et votre 
corps. Versez le contenu 
dans un récipient séparé.

SÉCURITÉ RELATIVE 
AU GOBELET
Il est important d’utiliser 
correctement le gobelet 
pour utiliser votre 
nutribullet® Portable 
Blender en toute sécurité. 
Utiliser le gobelet sans 
respecter les présentes 
instructions peut entraîner 
des blessures corporelles, 
des dommages matériels 
ou des dommages à 
l’appareil.

• Assurez-vous TOUJOURS 
que le gobelet est bien 
verrouillé sur la base du 
moteur avant de mixer. 
Le moteur ne se met en 
marche que si le gobelet 
est en position verrouillée.

• N’utilisez l’appareil QUE si 
le couvercle est en place.

• NE dépassez PAS 
le niveau MAX. Le 
dépassement du niveau 
MAX peut entraîner des 
fuites ou l’arrêt de la 
lame.

• NE tentez PAS de retirer 
le gobelet ou le couvercle 
lorsque l’appareil est en 
fonctionnement.

• NE remplissez PAS pas 
trop le gobelet de glace 
au risque d’empêcher 
les lames de tourner et 
d’endommager l’appareil 
ou de provoquer des 
blessures.

• Utilisez toujours une 
quantité suffisante de 
liquide avant de mixer.

• N’utilisez pas le gobelet 
si vous constatez des 
fissures, s’il est opaque 
ou s’il présente tout autre 
dommage.

• Ne commandez les pièces 
de rechange que sur 
www.nutribullet.nl /.be 
/.nu ou en contactant le 
service clientèle.

SÉCURITÉ RELATIVE 
À LA LAME
  

Les lames sont 
tranchantes ! 
Manipulez-les avec 
précaution pour éviter 
de vous blesser.

• Ne touchez pas les bords 
tranchants des lames.

• Ne placez pas vos mains 
ni vos doigts à proximité 

des lames lorsque vous 
fixez le gobelet sur la 
base du moteur.

• Manipulez la lame avec 
précaution lorsque vous 
la lavez à la main.

• Assurez-vous toujours 
que l’appareil est 
hors tension et que le 
chargeur est débranché 
lorsque vous assemblez, 
démontez ou nettoyez 
la lame ou la base du 
moteur.

• Ne rangez pas la base 
du moteur avec les lames 
mises à nu. Fixez toujours 
le gobelet sur la base du 
moteur.

 
NE mettez JAMAIS les 
mains à l’intérieur du 
gobelet ou près de la 
lame lorsque l’appareil 
est en marche.

• Ne retirez pas le gobelet 
ni le couvercle tant que 
les lames ne sont pas 
complètement à l’arrêt. 
Les lames peuvent 
être activées même 
lorsque le couvercle est 
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retiré. Le non-respect 
de ces instructions 
peut entraîner des 
blessures corporelles, 
des dégâts matériels ou 
endommager l’appareil.

ENTRETIEN 
DES LAMES ET 
PRÉCAUTIONS
  

Cessez d’utiliser 
l’appareil si la lame 
est anormalement 
recourbée ou 
endommagée.

• Inspectez régulièrement 
les lames pour vérifier 
qu’elles ne sont pas 
endommagées ; en pareil 
cas, contactez le service 
clientèle pour la dépose 
et le remplacement des 
lames.

• Retirez tout ustensile 
et corps étranger non 
alimentaire du gobelet 
avant de l’utiliser, car cela 
pourrait entraîner des 
blessures corporelles ou 
endommager la lame et 
l’appareil.

• Ne mixez les fruits à 
noyau dans cet appareil 
que si les noyaux 
et les grains ont été 
préalablement retirés. Les 
ingrédients durs peuvent 
endommager la lame.

• Les lames peuvent 
s’arrêter de tourner si le 
gobelet est trop rempli. 
En pareil cas, référez-
vous au chapitre Erreurs 
du présent manuel 
d’utilisation.

SÉCURITÉ 
ENVIRONNANTE
  

N’UTILISEZ PAS votre 
nutribullet® Portable 
Blender en conduisant, 
utilisant des machines, 
faisant du vélo, 
marchant ou lors de 
toute autre activité 
requérant toute votre 
attention. 

• N’exposez pas 
votre nutribullet® 
Portable Blender à 
des températures 
extrêmes, car cela 

pourrait endommager 
les batteries, les joints 
et d’autres pièces de 
l’appareil.

• Ne placez pas votre 
nutribullet® Portable 
Blender sur des surfaces 
inégales ou instables.

• Ne séchez pas votre 
appareil avec un sèche-
cheveux, ni en le mettant 
dans un sèche-linge, un 
four conventionnel ou un 
four à micro-ondes. Si 
votre appareil est mouillé, 
essuyez délicatement 
l’extérieur avec un chiffon 
propre et sec.

• N’utilisez pas votre 
appareil à proximité 
de l’eau ou dans des 
conditions humides, 
pluvieuses ou neigeuses.

• N’utilisez pas votre 
appareil à proximité de 
flammes ou d’une autre 
source de chaleur, ni 
à proximité de zones 
excessivement sales, 
poussiéreuses, huileuses 
ou chimiques, ni à la 
lumière directe du soleil.

• Ne laissez pas votre 
nutribullet® Portable 
Blender à l’intérieur de 
votre véhicule, surtout 
en été ou en hiver. Une 
exposition prolongée 
à des températures 
extrêmes peut entraîner 
la fuite, la rupture ou 
l’explosion des piles.

UTILISATION 
GÉNÉRALE ET 
SÉCURITÉ
  

Le non-respect de toutes 
les instructions relatives 
à votre nutribullet® 
Portable Blender peut 
entraîner des blessures 
graves, la mort ou des 
dommages matériels.

•  Cet appareil ne 
doit pas être utilisé 
par les personnes 
(enfants compris) aux 
capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
réduites, ou n’ayant 
pas suffisamment 
d’expérience ou de 
connaissances, à moins 
qu’elles soient dûment 
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surveillées ou qu’elles 
aient été instruites 
du mode d’emploi 
de l’appareil par une 
personne responsable 
de leur sécurité. Une 
surveillance étroite 
est nécessaire lorsque 
l’appareil est utilisé par 
ou à proximité d’enfants. 
Les enfants doivent être 
surveillés pour veiller à 
ce qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.

• Inspectez régulièrement 
les composants de votre 
nutribullet® Portable 
Blender pour vérifier 
qu’ils ne sont pas 
endommagés ou usés, 
ce qui pourrait nuire à 
leur bon fonctionnement 
ou mettre la sécurité en 
péril.

• Soyez conscient des 
dangers possibles 
lorsque vous chargez, 
utilisez ou rangez votre 
nutribullet® Portable 
Blender.

• N’utilisez pas le mixeur à 
des fins autres que celles 
prévues.

• N’utilisez jamais votre 
nutribullet® Portable 
Blender si le gobelet 
est vide.

• N’essayez pas 
de neutraliser les 
mécanismes de 
verrouillage de sécurité.

• N’insérez dans le port 
USB-C aucun objet 
autre que le chargeur 
approprié. Ne laissez pas 
la poussière s’accumuler 
à l’intérieur du port.

• Faites attention de 
ne pas écraser, faire 
tomber ou endommager 
la base du moteur. Ne 
faites pas fonctionner 
l’appareil si la base du 
moteur est endommagé 
de quelque manière 
que ce soit. Pour obtenir 
de l’aide, contactez le 
service clientèle au 088 - 
7461001..

• Utilisez uniquement les 
accessoires nutribullet® 
spécifiquement conçus 
pour votre nutribullet® 
Portable Blender. Utilisez 
toujours des pièces 
de rechange et des 
accessoires nutribullet® 

authentiques. Toute 
autre pièce de rechange 
disponible à la revente 
n’est pas conforme 
aux spécifications de 
nutribullet® et peut 
endommager votre 
appareil ou provoquer 
des blessures graves.

• L’utilisation d’accessoires, 
y compris celle de 
bocaux de conserve, 
n’est pas recommandée 
par le fabricant et peut 
entraîner des risques ou 
des blessures pour les 
personnes.

• N’essayez pas de 
nettoyer la base du 
moteur en l’immergeant 
dans l’eau ou d’autres 
liquides de nettoyage. 
Il suffit de l’essuyer 
délicatement et de le 
sécher avec un chiffon 
propre.

• Seuls le gobelet et le 
couvercle peuvent 
être mis dans le panier 
supérieur du lave-
vaisselle. N’utilisez 
jamais un programme 
de lavage à haute 
température. 

NE METTEZ JAMAIS LA 
BASE DU MOTEUR AU 
LAVE-VAISSELLE.

 
SÉCURITÉ 
ÉLECTRIQUE

  
La modification, 
l’utilisation à mauvais 
escient et le non-respect 
des instructions peuvent 
accroître le risque 
de blessures graves, 
voire de mort, ou de 
dommages matériels.

• N’utilisez que des sources 
USB homologuées pour 
charger cet appareil ou 
un bloc d’alimentation 
homologué conçu pour 
être utilisé avec des 
sources d’alimentation 
de 230 V CA à 50 Hz 
ou 60 Hz. Le chargeur 
USB doit être un 
bloc d’alimentation 
homologué de classe 2 
ayant une sortie nominale 
maximale de 5 V / 2 A. 
N’utilisez pas de sources 
d’alimentation non 
approuvées.
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• Pour éviter tout risque 
d’électrocution, 
d’incendie ou de blessure 
corporelle, NE chargez 
PAS et NE manipulez PAS 
l’appareil s’il est mouillé, 
s’il se trouve dans un 
endroit susceptible d’être 
mouillé ou si vos mains 
sont mouillées.

• N’utilisez pas l’appareil 
dans un environnement 
humide, et n’immergez 
pas le cordon, la fiche 
ou la base du moteur 
dans l’eau ni aucun autre 
liquide.

• N’utilisez pas l’appareil si 
le câble est endommagé, 
si le bloc d’alimentation 
/ chargeur ou l’appareil 
sont défectueux, ou 
si la base du moteur 
est tombée ou a été 
endommagée de 
quelque manière que 
ce soit. Pour obtenir 
de l’aide, contactez le 
service clientèle au 088 - 
7461001..

• ÉTEIGNEZ et 
DÉBRANCHEZ toujours 
le nutribullet® Portable 

Blender lorsqu’il n’est 
pas utilisé, et AVANT 
de l’assembler, de le 
démonter, de changer 
d’accessoire ou de le 
nettoyer.

• Ne chargez pas l’appareil 
à proximité de matériaux 
inflammables, ni sur votre 
lit ou votre canapé, ni sur 
n’importe quel type de 
papier.

• Ne chargez l’appareil 
qu’avec le cordon 
d’alimentation avec 
lequel il a été livré. 
L’utilisation de pièces 
incompatibles ou de 
pièces de rechange 
disponibles à la revente 
peut endommager 
votre nutribullet® 
Portable Blender ou 
générer des risques de 
sécurité susceptibles de 
provoquer des blessures 
ou des dommages.

SÉCURITÉ RELATIVE 
À L’ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE
  

Choisissez et utilisez 
toujours l’alimentation 
en courant alternatif 
correspondant à 
l’appareil.

• Le non-respect des 
précautions suivantes 
peut entraîner des 
blessures graves, voire 
la mort par électrocution 
ou incendie, ou 
endommager votre 
appareil.

• N’utilisez qu’un bloc 
d’alimentation (par 
ex. chargeur, batterie 
nomade) et un cordon 
d’alimentation adaptés à 
la tension de votre pays.

• N’utilisez pas de chargeur 
mural avec convertisseur 
de tension ou adaptateur.

• N’utilisez pas de 
sources d’alimentation 
non standard, telles 
que générateurs ou 
onduleurs. N’utilisez que 
du courant alternatif 

délivré par une prise 
murale standard.

• N’utilisez pas de chargeur 
rapide ni de chargeur 
d’une puissance 
supérieure. N’utilisez 
que le courant alternatif 
délivré par une prise 
murale standard ou par 
l’allume-cigare d’un 
véhicule. L’appareil ne 
doit jamais être branché 
sur l’allume-cigare 
lorsque vous démarrez 
votre voiture, afin d’éviter 
toute surtension et tout 
court-circuit de l’appareil.

• Assurez-vous que votre 
prise électrique fournit le 
type de courant indiqué 
pour votre nutribullet® 
Portable Blender (en 
termes de tension et 
de fréquence). Si vous 
n’êtes pas sûr du type 
d’alimentation électrique 
de votre domicile, 
consultez un électricien 
qualifié.

• Ne surchargez pas votre 
prise murale, rallonge, 
multiprise ou autre prise 
électrique. Assurez-vous 
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qu’ils sont conçus pour 
supporter le courant total 
(en ampères) consommé 
par votre appareil 
(comme indiqué sur le 
bloc d’alimentation) et 
par tout autre appareil 
branché sur le même 
circuit.

• Pour les blocs 
d’alimentation avec 
broches CA rétractables 
pour faciliter le stockage, 
assurez-vous que les 
broches sont bien 
déployées avant le 
branchement sur une 
prise de courant.

• N’utilisez jamais un bloc 
d’alimentation / chargeur 
endommagé, étant 
tombé ou ayant reçu un 
choc violent.

• Ne chargez pas dans 
une zone où règne une 
chaleur ou un froid 
extrême.

• Débranchez toujours 
le bloc d’alimentation / 
chargeur lorsqu’il n’est 
pas utilisé.

SÉCURITÉ RELATIVE 
AUX CÂBLES ET 
CORDONS
  

Utilisez uniquement le 
cordon d’alimentation 
fourni avec votre 
nutribullet® Portable 
Blender pour le 
recharger.

• Inspectez les câbles et 
cordons régulièrement.

• Les câbles et cordons 
qui traînent présentent 
un risque potentiel de 
trébuchement. Disposez 
tout câble et cordon 
de telle sorte que les 
personnes et les animaux 
domestiques ne risquent 
pas de trébucher ou de 
tirer accidentellement 
dessus en se déplaçant 
ou marchant dans la 
zone.

• N’enroulez pas le cordon 
d’alimentation trop serré 
lors du rangement ; ne le 
pliez pas et ne le tordez 
pas lors de l’utilisation.

• Lorsque vous placez 
votre appareil ou le 

bloc d’alimentation / 
chargeur, veillez à ce que 
les cordons ne fassent 
pas de plis secs et que 
les connecteurs ne soient 
pas comprimés contre un 
mur ou une surface dure.

• Ne laissez pas les 
animaux domestiques 
ou les enfants mordre ou 
mâcher les câbles et les 
cordons.

• Lorsque vous 
débranchez le cordon 
d’alimentation, tirez sur 
la fiche et jamais sur le 
cordon.

• Veillez que le câble de 
chargement ne touche 
pas de surfaces chaudes 
ni une source de chaleur 
extrême, ne fasse pas de 
nœud, ne soit ni emmêlé 
ni effiloché.

• Ne saisissez pas et ne 
transportez pas votre 
appareil par le câble de 
charge ou le cordon.

• Ne laissez pas le câble 
de recharge pendre sur 
le bord d’une table ou 
d’un plan de travail.

SÉCURITÉ RELATIVE 
AUX PILES
otre nutribullet® Portable 
Blender contient des 
batteries rechargeables 
au lithium-ion. Les piles 
ne sont pas remplaçables 
et doivent être recyclées 
ou éliminées de manière 
appropriée.

L’ouverture et/ou la 
réparation ou la tentative 
de remplacement des 
piles de votre appareil 
peut provoquer un choc 
électrique, des dommages 
à l’appareil, un incendie, 
des blessures corporelles 
ou des dommages 
matériels.

• Ce produit contient des 
piles au lithium-ion. 
Mettez la base du moteur 
au rebut de manière 
appropriée. Une mise au 
rebut inappropriée peut 
entraîner des blessures, 
voire la mort, ou des 
dommages matériels 
par fuite du liquide de 
la batterie, incendie, 
surchauffe ou explosion. 
Les piles au lithium-ion 
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contiennent des éléments 
pouvant présenter des 
risques pour la santé 
des personnes si elles 
parviennent à s’infiltrer 
dans les nappes 
phréatiques. L’élimination 
des piles avec les 
ordures ménagères 
ordinaires peut être 
illégale dans certains 
pays. Renseignez-vous 
sur la législation locale 
en vigueur sur la mise au 
rebut appropriée.

• Contactez les centres 
de recyclage ou 
d’élimination des déchets 
dangereux de votre 
région pour obtenir 
des instructions sur 
l’élimination appropriée.

• N’exposez pas la base 
du moteur contenant 
la batterie au feu ou à 
une chaleur excessive. 
L’exposition au feu ou 
à des températures 
supérieures à 130 °C peut 
endommager les piles et 
provoquer une explosion.

• Ne rechargez pas votre 
nutribullet® Portable 
Blender à proximité 

moteur est en surchauffe, 
dégage une odeur, fuit, 
est bombé ou change 
de couleur ou de forme. 
Des fuites au niveau des 
cellules de la batterie 
peuvent se produire 
dans des conditions 
extrêmes. Le liquide de 
batterie est corrosif et 
peut être toxique. Il peut 
provoquer des brûlures 
et être nocif, voire mortel 
en cas d’ingestion. 
Éteignez immédiatement 
l’appareil, cessez de 
l’utiliser et contactez le 
service clientèle au 088 - 
7461001 pour obtenir de 
l’aide.

• Éviter tout contact avec le 
liquide de la batterie. En 
cas de fuite de la batterie 

•   Évitez que le liquide 
s’étant échappé n’entre 
en contact avec la peau, 
les yeux, les vêtements 
ou d’autres surfaces. En 
cas de contact du liquide 
avec la peau, les yeux 
ou les vêtements, rincez 
immédiatement la zone 
affectée avec de l’eau et 
contactez le cas échéant 
un médecin ou d’autres 

d’un feu, d’une source 
de chaleur ou dans des 
conditions de chaleur 
extrême.

• Température de stockage 
et de chargement 
ambiante recommandée : 
10 °C-40 °C.

• N’utilisez pas votre 
appareil dans une 
zone à l’atmosphère 
potentiellement 
explosive (par ex. zones 
de ravitaillement en 
carburant ou stations-
service, sous les ponts 
de bateaux ou autres 
embarcations, sites de 
transfert et de stockage 
de carburant et/ou 
produits chimiques, et 
zones où l’air est saturé 
de produits chimiques 
inflammables ou de 
particules, telles que la 
poussière de céréales ou 
les poudres métalliques). 
Dans ces zones, des 
étincelles peuvent se 
produire et provoquer 
une explosion ou un 
incendie.

• N’utilisez pas votre 
appareil si la base du 

prestataires de soins 
médicaux.

• N’utilisez pas votre 
appareil dans un endroit 
où l’atmosphère est 
potentiellement explosive, 
comme un élément situé 
au-dessus d’un four 
ou d’une cuisinière, à 
proximité d’un radiateur 
ou d’un appareil de 
chauffage, ou dans 
un endroit exposé à la 
lumière directe du soleil.

• Ne jetez pas la base du 
moteur au feu. Les piles 
peuvent exploser. 

!Conservez ces 
instructions !

Pour consulter ces 
instructions en ligne ou 
dans d’autres langues, 
rendez-vous sur le site 
nutribullet.nl / .be / .nu
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Avant la première utilisation.

NETTOYAGE DE 
L’APPAREIL :
Voir le chapitre Entretien et 
nettoyage à la page 74.

UNITÉ DE CHARGE :
Branchez la plus petite 
extrémité du câble USB-C 
fourni avec l’appareil dans 
la fente juste en dessous 
du bouton de marche (à 
l’avant de la base du 
moteur) et la plus grande 
dans la source 
d’alimentation 
(adaptateur, ordinateur, 
etc.).

Nous recommandons de 
charger complètement 
l’appareil avant la première 
utilisation. Comptez 60 à 90 
minutes pour une charge 
complète.

Voir le chapitre Statut du 
témoin lumineux aux pages 
68 à 70.

AVERTISSEMENT ! 
N’eff ectuez pas de charge si 
l’appareil ou le port USB-C 
est mouillé afi n d’éviter tout 
risque d’incendie ou de 
blessure corporelle.
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Guide d’assemblage.Contenu.

gobelet de 475 ml

couvercle à 
emporter

base du 
moteur

gobelet 
de 475 ml

câble de recharge 
USB-C

ensemble des lames

repères de mesure

repère d’alignement

témoin lumineux

bouton de marche

base du moteur

USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

port de chargement USB-C

Spout lid with handle

Les configurations du produit peuvent varier. Pour voir notre liste complète 
d’accessoires nutribullet®, rendez-vous sur le site nutribullet.nl / .be / .nu.

16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

loquet de verrouillage

bouton de déverrouillage
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Statut du témoin 
lumineux.

1

2

3

4

5

6
L’indicateur du nutribullet® comporte 
six barres lumineuses luisant en 
rouge ou en bleu selon l’état de 
fonctionnement de l’appareil. Voir  
ci-dessous pour plus de détails.

Pas d’alimentation en courant 
Toutes les LED sont éteintes. 

Entièrement chargé 
Toutes les LED luisent en bleu fixe. 

Éveil 
Appuyez une fois sur le bouton pour 
mettre votre mixeur hors veille. Vous 
pouvez mixer lorsque l’anneau luit en 
bleu fixe. 

Mode mixage 
Les LED bleues s’allument l’une après l’autre 
dans le sens des aiguilles d’une montre. 
Appuyez sur le bouton de marche pour 
démarrer un cycle de 20 secondes.

Mode veille 
Après 2 minutes d’inactivité, votre mixeur 
passe automatiquement en mode veille. 
Lorsque l’anneau est éteint, le mélangeur est 
à l’arrêt.

Puissance faible 
La LED 1 clignote en rouge.

Recharge 
Les LED clignotent dans le sens 
des aiguilles d’une montre 
jusqu’à devenir bleu fixe.

Vérification de la batterie  
Appuyez sur le bouton de marche 
et maintenez-le enfoncé pendant 2 
secondes pour vérifier le niveau de 
batterie restant.

Recharge. Réglages.



AVERTISSEMENT !
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Erreur générale 
L’anneau lumineux clignote en rouge. 
 
Résolution des problèmes : 
Assurez-vous que le gobelet est fixé et aligné 
correctement. 
 
Si la lame est bloquée, essayez comme suit :

• Ajoutez du liquide dans le gobelet et 
essayez de mixer à nouveau.

• Agitez le mixeur ou retournez-le sens 
dessus-dessous pour dégager ce qui 
provoque le blocage.

• Mettre l’appareil hors tension et retirer ce 
qui bloque la lame à l’aide d’un ustensile.

Trop de mixages 
L’anneau lumineux clignote en rouge, 
alternant entre les LED du haut et celles du 
bas. 
 
Solution :  Interrompez le mixage et laissez 
le mixeur refroidir avant de continuer 
à l’utiliser. Ne dépassez pas 9 cycles de 
mixage en 6 minutes.

Surchauffe 
L’anneau lumineux passe au rouge. 
 
Solution : Interrompez le mixage et 
laissez le mixeur refroidir avant de 
continuer à l’utiliser.

Erreurs.

Avant la première utilisation, 
passez en revue tous les 
avertissements et mises en 
garde figurant au chapitre 
Précautions importantes 
(pages 50-63). 
 
Veillez TOUJOURS à ce que 
votre mixeur soit propre et 
chargé avant de l’utiliser.

Chargez complètement le 
mixeur avant la première 
utilisation. Le port de charge se 
trouve sous l’indicateur 
lumineux de la base du moteur. 
(Référez-vous au chapitre 
Assemblage à la page 67)

NE faites PAS fonctionner votre 
nutribullet® Portable Blender à 
vide.

NE mettez AUCUN accessoire 
nutribullet® au micro-ondes.

NE laissez PAS votre nutribullet® 
Portable Blender sans 
surveillance lorsqu’il 
fonctionne.

NE chargez PAS votre 
nutribullet® Portable Blender si 
le câble USB-C est mouillé.

NE mettez PAS d’ingrédients 
chauds ou tièdes dans le 
gobelet mixeur. Les ingrédients 
chauffés peuvent générer une 
pression à l’intérieur du gobelet 
hermétiquement fermé et le 
contenu chaud peut être 
projeté à l’extérieur lors de 
l’ouverture et risque de 
provoquer des blessures ou des 
dommages matériels.

Ne faites JAMAIS fonctionner le 
nutribullet® Portable Blender 
pendant plus d’une minute car 
cela pourrait endommager le 
moteur de façon permanente. 
Si le moteur cesse de 
fonctionner, interrompez le 
mixage et laissez le mixeur 
refroidir. Votre nutribullet® 
Portable Blender est pourvu 
d’un disjoncteur thermique 
interne coupant le moteur en 
cas de surchauffe. Laissez le 
disjoncteur thermique refroidir 
pour qu’il puisse se réinitialiser.

Inspectez TOUJOURS la lame. 
Pendant la période de garantie, 
contactez le service clientèle 
avant d’enlever la lame pour 
obtenir des instructions de 
sécurité et la remplacer.
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Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Une fois le mixage terminé, 
basculez le loquet vers le bas 
pour déverrouiller le loquet 
du couvercle.

8 Appuyez sur le bouton du 
couvercle pour ouvrir et 
faire apparaître le bec 
verseur. 

Dégustez !ervan!

6 Une fois le mixeur hors 
veille, appuyez à nouveau 
sur le bouton de marche 
pour lancer un cycle de 
mixage de 20 secondes.

5 Mettez votre mixeur hors 
veille en appuyant une fois 
sur le bouton de marche. 
Attendez environ 1 seconde 
pour que l’animation 
lumineuse se termine.

REMARQUE : Après 2 minutes 
d’inactivité, votre mixeur passe 
automatiquement en mode veille. 
Cela permet d’éviter de lancer 
inopinément un nouveau mixage et 
préserve la durée de vie de la 
batterie.

Si vous souhaitez pulser vos 
ingrédients ou arrêter le 
cycle de mixage plus tôt que 
prévu, appuyez à nouveau 
sur le bouton de marche 
pour l’arrêter.

AVERTISSEMENT ! Ne mixez pas pendant plus d’une 
minute afi n d’éviter une chaleur excessive et une 
accumulation de pression. En cas de cycle répété, ouvrez 
soigneusement le récipient pour relâcher la pression 
accumulée avant de continuer à mixer.

4 Revissez le couvercle sur le 
gobelet.

3 Dévissez le couvercle et 
ajoutez vos ingrédients.

AVERTISSEMENT ! Pour un 
résultat optimal, ne 
dépassez pas le repère 
MAX, ne remplissez pas trop 
et utilisez suffi  samment 
d’ingrédients liquides.

2 Placez le nutribullet® Portable 
Blender sur une surface 
propre, sèche et plane.

1 Nettoyez les gobelets de 
mixage à l’eau chaude 
savonneuse avant de les 
utiliser.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

REMARQUE : Vous pouvez 
également nettoyer votre mixeur 
en ajoutant de l’eau froide et une 
goutte de savon liquide dans le 
gobelet et en mixant pendant un 
cycle.voeren.

REMARQUE : Assurez-vous que le 
loquet du couvercle est à la 
verticale en position verrouillée.

REMARQUE :  Assurez-vous que le 
gobelet est correctement positionné en 
alignant les deux points situés sur le 
gobelet et la base du moteur.

Utilisation du nutribullet®

Portable Blender.

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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Entretien et nettoyage.
ÉTAPE 1 :

Assurez-vous toujours que le 
nutribullet® Portable Blender est 
bien éteint après chaque 
utilisation.

ÉTAPE 2 :

Lavez le gobelet et le couvercle à 
la main à l’eau chaude 
savonneuse et rincez-les.

REMARQUE :  La base du moteur NE 
doit PAS être mise au lave-vaisselle. 
Seuls le gobelet et le couvercle peuvent 
être mis dans le panier supérieur du 
lave-vaisselle. N’utilisez jamais un 
programme de lavage à haute 
température. 

ÉTAPE 3 :

Rincez délicatement l’ensemble 
des lames et essuyez-le avec une 
éponge ou un chiffon humide.

REMARQUE : N’immergez jamais la 
base du moteur. 

  AVERTISSEMENT ! Ne 
touchez pas les lames ! 
Elles sont très 
tranchantes.

  AVERTISSEMENT ! Ne 
mixez pas de liquides 
chauds ou tièdes dans 
le gobelet.

 N’immergez jamais la 
base du moteur dans 
l’eau ou dans tout autre 
liquide.

ÉTAPE 4 :

Rangez toujours votre nutribullet® 
Portable Blender dans un endroit 
sûr, à la verticale et avec le 
gobelet attaché, de sorte que les 
lames soient recouvertes et ne 
soient pas mises à nu. Ne posez 
aucun objet sur l’appareil 
pendant le stockage.

Pièces de rechange.
Vous pourrez commander les 
pièces et accessoires optionnels 
sur notre site web nutribullet.nl / 
.be / .nu/shop/accessories ou en 
contactant notre service clientèle : 
088 - 7461001.
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